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Abstrakt

Né shogériné e sotme ¢do fémijé duhet té jeté i edukuar miré qé
té pérfshihet né komunitet dhe té jeté i arsimuar pér t’i kontribuar
shogérisé dhe komunitetit gé do té thoté té jeté i dobishém pér vete dhe
individét pérreth. Q& té arrihet ky nivel éshté me réndési gé té gjithé
anétarét e njé shoqgérie té caktuar té edukohen dhe arsimohen né até
ményré gé té béhen té vetédijshém pér diversitetin e botés gé i rrethon
dhe né kuadér té késaj edhe njerézit qé jetojné né aférsi té tyre dhe té
jené té afté pér t’i respektuar dhe pranuar dallimet. Prandaj nuk mundet
mé té flitet pér edukim dhe arsimim né korniza té njé kulture, té njé
bashkésie té mbyllur, por patjetér t& merret parasysh veprimi dhe
ndérthurrja reciproke e disa bashkésive dhe kulturave té ndryshme dhe
po ashtu edhe edukimi dhe arsimi té cilét, né kété rast, duhet patjetér té
jené interkulturor.

Fjalé kyce: nxénés, arsim, interkulturé, diversitet

SOME BASIC PRINCIPLES OF INTERCULTURAL

EDUCATION

Abstract

In today's society, every child should be educated to be involved
in the community and be educated to contribute to society and the
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community which means to be useful to himself and surrounding indivi-
duals. To achieve this level it is important in order that all members of
a given society should be educated in such a way that they become
aware of the diversity of the world around them and within this the
people who live near them and be able to respect and accept differences.
Therefore can no longer talk about education into the framework of a
culture, a closed community, but necessarily taken into consideration
the action and reciprocal interplay of several communities and cultures,
and also the education proces which, in this case, must be intercultural.
Keywords: student, education, interculture, diversity

HYRJE

Né shogériné e sotme nénkuptohet gé edukimi dhe arsimi i
ofrojné njé spektér té gjeré té njé kulture té pérgjithshme, sjellje té miré
dhe manire ¢do fémije gé ka privilegjin té jeté i edukuar dhe arsimuar
né ményré té pérshtatshme. Cdo fémijé duhet té jeté i edukuar miré gé
té pérfshihet né shogériné e tij dhe né komunitet dhe té jeté i arsimuar
q€ asaj shoqgérie dhe atij komuniteti n€ ndonjé ményré t’i kontribuojé
gé do té thoté té jeté i dobishém pér vete dhe individét pérreth. Né njé
situaté né té cilén individét veprojné bashké pér té krijuar njé térési
funksionale, fokusi tashmé nuk éshté mbi veprimet konkrete dhe
aftésité té cilat ata individé i posedojné, mbi ményrén se si kontribuojné
pér shoqériné e tyre, por ky fokus zgjerohet edhe né marrédhéniet
ndérnjerézore té cilat po ashtu duhet té jené né njé nivel funksional. Q&
té arrihet ky nivel &shté me réndési gé té gjithé anétarét e njé shogérie
té caktuar té edukohen dhe arsimohen né até ményré gé té béhen té
vetédijshém pér diversitetin e botés gé i rrethon dhe né kuadér té késaj
edhe njerézit q€ jetojn€ né aférsi t&€ tyre dhe té jené t&€ afté pér t’i
respektuar dhe pranuar dallimet. Prandaj nuk mundet mé té flitet pér
edukim dhe arsimim né korniza té njé kulture, té njé bashkésie té mby-
llur, por patjetér té merret parasysh veprimi dhe ndérthurja reciproke e
disa bashkésive dhe kulturave t& ndryshme dhe po ashtu edhe edukimi
dhe arsimi té cilét, né kété rast, duhet patjetér té jené interkulturor
(Banks, 1999). Né botén bashkékohore, shumé kegkuptime dhe joto-
lerancé dalin nga shumé bashkési etnike, dallime nacionale dhe reli-
gjioze si né kuadér té njé kombi ashtu dhe ndérmjet kombeve té

135



CENTRUM 5

ndryshme.? Né kété rast arsimi e ka patjetér gé individin ta béjé té
ndérgjegjshém pér kéta férkime pér té zhvilluar ndonjé faré ideje mbi
até se prej ku buron kjo dhe pse individi dhe grupi tjetér i sheh gjérat aq
ndryshe. Prandaj éshté shumé me réndési pyetja se cilét jané ata géllime
té edukimit dhe arsimit interkulturor dhe cilat dije, géndrime dhe shka-
thtési duhet t’1 posedojné individét g€ me efikasitet t&€ funksionojné né
komunitetet e tyre kulturore por dhe jashté kornizave té tyre. Po ashtu
€sht€ shumé me réndési se né ¢’'ményré kéta dije, qéndrime dhe
shkathtési mund té stimulohen né klasé.

ARSIMIT INTERKULTUROR

Interkultura/multikultura éshté fenomen botéror e cila né vecanti
me globalizimin vjen né shprehje té ploté. Até gé nxiti globalizimi éshté
pérparimi i mjeteve té komunikimit té cilat tani mundésojné njé ményré
konstante dhe pa pengesa té pérafrimit kulturave té ndryshme, popujve,
njerézve né pérgjithési, ndérsa nevoja pér multikulturalizém? sot éshté
aq e fugishme né boté.

Arsimi interkulturor éshté proces i cili nga secili prej nesh
kérkon té njohim veten dhe kulturén toné gé té jemi té afté t’i kuptojmé
kulturat e té tjeréve. Ky proces éshté mjafté sfidues dhe pérfshin njé
puné té bindjes thellé té rrénjosur se cka éshté miré e ¢ka ke, rishikim
té piképamjes individuale mbi botén dhe jetén personale. Téré até gé e
marrim si t€ “miréqgené”, n€ t€ mésuarit interkulturor vihet “nén llupé”
dhe shqgyrtohet né ményré kritike. Megé arsimi interkulturor éshté pro-
ces né té cilin mésojmé se si té jetojmé bashké né botén e diversiteteve,
kjo dhe éshté pikénisja pér ndértimin e jetés sé pérbashkét dhe pages
(Geertz, 1999).

Sipas shumé autoréve, arsim interkulturor éshté ai gé:

Respekton dhe promovon diversitetin né té gjitha fushat e jetés
sé njeriut. Kjo na bén té ndjeshém ndaj idesé se njerézit natyrshém kané
zhvilluar ményra té ndryshme té jetesés, zakone dhe piképamje mbi
botén dhe se kjo shuméllojshméri e jetesés njerézore té gjithéve na
pasuron.

2 Borbély N. E., Innovative Educational Initiatives in Nagykanizsa. Online né:
http://lgi.osi.hu/ethnic/csdb/results.asp?idx=no&id=37. [02.03.2016,23:01h]

% Haller, I.; Ardelean, L., MulticulturalAcademy in Romania. LGI Case Studies
Database. Online né:
http://lgi.osi.hu/ethnic/csdb/results.asp?idx=no&id=148.[02.04.2016,16:18h]
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Promovon barazi dhe té drejta njerézore, siguron mundési té
barabarta pér té gjithé, i kundérvihet padrejtésisé dhe diskriminimit dhe
méton né vlera mbi té cilat ndértohet barazia.

Shikuar tradicionalisht, mund té dallojmé dy gasje ndaj arsimit:

1. Arsim multikulturor éshté ai i cili népérmjet té mésuarit pér
kulturat tjera insiston t€ mundésojé pranimin apo sé paku tolerimin e
kulturave té tjera. Termi “multikulturé” pérshkruan diversitetin kulturor
té shogeérisé (Banks, 1992). Ai nuk u referohet vetém elementeve té
kulturés etnike apo nacionale por pérfshin dhe diversitetin gjuhésor,
religjioz dhe socioekonomik. Multikulturalizmi vé né pah faktin gé
njeréz me kultura té ndryshme jetojné prané njéri-tjetrit.

2. Arsimi interkulturor méton té tejkalojé koekzistencén pasive
dhe té realizojé njé ményré té zhvilluar dhe té géndrueshme té jetés sé
pérbashkét né njé shogéri multikulturore. Kjo béhet népérmjet ndértimit
té mirékuptimit, respektit reciprok dhe dialogut ndérmjet grupeve me
kultura t& ndryshme, pérmes sigurimit t¢ mundésive té barabarta dhe
luftés kundér diskriminimit. Termi “interkulturé” éshté dinamik dhe i
referohet etablimit dhe zhvillimit t& marrédhénieve ndérmjet grupeve té
njerézve té cilét u pérkasin kulturave té ndryshme. Interkulturalizmi
gartéson se kultura té ndryshme jetojné né interaksion (Parekh, 2000).
Ky interaksion nénkupton ekzistimin e interesimit reciprok, pranimit
dhe respektit. Interkulturalizmi nénkupton ekzistimin e multikulturés
dhe vé né pah marrédhénien ndérmjet kulturave dhe dialog né nivele té
ndryshme: lokal, regjional, nacional dhe ndérkombétar.

QELLIMET E ARSIMIT INTERKULTUROR

Pér shkak té disa ndryshimeve bashkékohore si¢ jané dyndjet
masovike té njerézve dhe pérhapjes té ideve, teknologjive té reja té info-
rmimit dhe komunikimit, jané krijuar rrethana té reja té cilat individit
ia véshtirésojné ritén né njé personalitet té pavarur dhe té pérgjegjshém,
ndérsa kjo éshté dhe intenca finale e té gjitha sistemeve arsimore. Né té
tilla rrethana njerézit jané té priré t’i sforcojné identitetet e bashkésive
té bazuara né grupe etnike, kombe, fe dhe teritore, té cilat véné né hije
té drejtat themelore té individit, liriné e ndérgjegjes, racionalitetin dhe
atraktivitetin e universales (Guerrina, 2002). Dukurité e tilla shkaktojné
tendosje né marrédhéniet ndérmjet kombeve-shteteve-autoriteteve-
territoreve dhe aq mé té médha jané sfidat e politikés arsimore dhe
kulturore té vendeve té caktuara. Kétu nuk éshté géllimi té imponohet
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njé kulturé e cila do té kérkonte nga pjesétari i minoritetit apo té huajit
qé t’i internacionalizojé motivet themelore kulturés nacionale, por
géllimi i arsimit dhe edukimit do té duhej té jeté i orientuar drejt
zhvillimit té njé lloj té caktuar kosmopolitizmi gé thjesht do té thoté té
jesh qytetar i botés. Qéllimet e kétij kosmopolitizmi arsimor jané
pérpjekjet pér t'u ¢muar bindjet, vlerat dhe déshirat e njerézve té tjeré
madje dhe kur ata bindje, vlera dhe déshira jané krejt té ndryshme nga
tonat dhe pérpjekjet qé té imagjinohet se sa ndryshe té tjerét mund té
perceptojné situata té caktuara dhe té na shohin neve.

Interkulturalizmi u paraqit si pérpjekje e ekuilibrimit té dallimeve
ndérmjet njerézve, bashkésive etnike, nacionale, kulturore dhe reli-
gjioze, si nxitje e dialogut, tolerancés dhe drejtésisé sociale (Bauman,
2000). Pér nga origjina éshté menduar si njé aksion dhe proces né té
cilin nuk ka thjeshté dhénie dhe marrje, né té cilin dikush do té ishte
paraprakisht aktiv dhe dikush pasiv, mé pak apo mé shumé i réndési-
shém, por i barabarté éshté né marrédhénie kurse i ndryshém sipas pér-
mbajtjes. Té edukohen dhe arsimohen fémijét né korniza té interkultu-
ralizmit, Ky éshté objektivi i sistemit té sotém arsimor. Né fakt, njé
vémendje e madhe i kushtohet pikérisht ndérgjegjésimit mbi ¢éshtje té
kulturave té tjera, karakteristikave té tyre, té atyre té pérbashkéta dhe té
atyre gé plotésisht dallohen. Megjithaté, interkultura nuk nénkupton
vetém té mésuarit e fakteve né lidhje me té tjerét por méton drejt thelli-
mit té mirékuptimit reciprok, pranimit dhe bashképunimit té kulturave
té ndryshme. Arsimi interkulturor bazohet mbi njé sistem marrédhé-
niesh té fémijéve dhe té rinjve ku géllimi éshté té vihen né lidhje té
ndérsjellé bartésit e kulturave té ndryshme. Detyra kryesore e interkul-
turés né arsim €shté t’1 b&jé t& rinjté t&€ ndérgjegjshém pér pérkatésiné e
tyre nacionale por dhe toleranté ndaj diversiteteve, gjé e cila mund té
arrihet népérmjet zhvillimit té ndjenjés pér pérkatési ndaj bashkésisé
por jo vetém ndaj saj, por dhe ndaj bashkésisé njerézore né pérgjithési
(Gutmann, 1996). Sipas késaj, disa nga géllimet e interkulturés do té
ishin qé fémijét té mésohen se si t’i kuptojné t€ tjerét, si t’i respektojné
dallimet, si té solidarizohen, té diné té njohin dhe té refuzojné racizém,
nacionalizém apo ¢farédo formé tjetér té diskriminimit me ¢ka té gjithé
do t€ ishin té gatshém té komunikojné, pra t’i dégjojné t& tjerét dhe t’i
njohin pér té barabarté. Nga interkultura né arsim po ashtu pritet té
kontribuojé né zhvillimin e demokracisé, mbrojtjen e té drejtave té
njeriut dhe lirive themelore, mirékuptimin mé té miré ndérkombétar dhe
bashképunim, liri, siguri, page dhe ¢carmatim né botg. Po ashtu pritet té
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kontribuojé dhe né promovimin e vetédijes mbi identitetin nacional,
fetar, gjuhésor dhe kulturor té individit.

PARIMET THEMELORE TE ARSIMIT

INTERKULTUROR

Sipas direktivave* t¢ UNESKO-s, jané theksuar tre parime bazé
té arsimit interkulturor:

Parimi i respektimit té identitetit kulturor té
nxénésit

1. Arsimi interkulturor respekton identitetin kulturor té
nxénésit népérmjet mundésimit arsimimit té pérshtatshém dhe
cilésor pér té gjithé.

Kjo mund té arrihet népérmjet:

B Shfrytézimit té kurikulumit dhe materialit pér mésim;

B Zhvillimit dhe zbatimit té metodave empirike dhe
participuese té té nxénit té cilat u pérshtaten kulturave té caktuara;

B Zhvillimit dhe zbatimit t&¢ metodave té vlerésimit té cilat
korrespondojné me specifikat e kulturave té ndryshme;

B Zgjedhjes sé gjuhés mésimore gé pérfshin gjuhén amtare té
nxénésit (aty ku kjo éshté e mundur);

B Trajnim adekuat té mésuesve gé ka pér géllim:

B T’1njohé mésuesit me traditén kulturore t€ vendit t€ tyre;

B T’i njohé mésuesit me metodén empirike, participative dhe
kontekstuale té mésimit;

B Té zhvillojé ndjenjén pér nevojat arsimore dhe kulturore té
grupeve minoritare;

B Ta mbéshtesé aftésiné e mésuesit qé pérmbajtjen mésimore,
metodén e punés dhe materialin g€ shfrytézon t’ua adaptojé€ nevojave té
grupeve kulturat e té ciléve jané té ndryshme nga shumica;

B T’ua lehtésojé shfryt€zimin e diversiteteve si mjet pér
mésim;

B Promovimin e njé mjedisi pér mésim gé respekton dallimet
kulturore;

B Interaksion ndérmjet shkollave dhe bashkésive dhe
pérfshirjen e prindérve dhe komunitetit vendor né procesin mésimor;

4 UNESCO Guidelines on Intercultural Education, Education Sector, UNESCO, Paris, 2006
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Parimi i ofrimit té dijeve, shkathtésive dhe géndrimeve
kulturore té gjithé nxénésve

2. Arsimi interkulturor u ofron té gjithé nxénésve dije,
shkathtési dhe géndrime gé jané té nevojshme pér té gené qytetaré
aktiv dhe té pérgjegjshém né shogéri.

Kjo mund té arrihet népérmjet:

B Garantimit té kushteve té barabarta dhe té drejta né arsimim
(p.sh. gasje e barabarté né arsim cilésor, eliminim té diskriminimit etj.);

B Shfrytézimit té kurikulumit, librave dhe materialit punues né
menyreé gé:

B T’i sigurojé dije bashkésis€é kulturore shumicé mbi kulturat
minoritare;

B T’u mund€sojé grupeve minoritare dije mbi shoqérin€ si
térési;

B Té inkuadrojé sisteme té ndryshme kulturore népérmjet
pérfagésimit té dijeve nga perspektiva té ndryshme kulturore;

B Té shfrytézohen metoda té pérshtatshme mésimore (mésim
aktive, participativ kooperativ etj.);

B Vlerésim garté té definuar dhe preciz té arritjeve té nxénésve
(dijeve, shkathtésive, géndrimeve dhe vlerave);

B Zbatim té njé gjuhe té pérshtatshme té té mésuarit e cila i jep
mundési ¢do nxénési té komunikojé (té shprehet) né gjuhén amtare dhe
né gjuhén zyrtare té vendit si dhe né njé a disa gjuhé botérore;

B Arsimim adekuat dhe pérsosje profesionale té mésuesit;

Parimi i respektit, mirékuptimit dhe solidaritetit

3. Arsimi interkulturor u mundéson té gjithé nxénésve dije
kulturore, shkathtésis dhe géndrime té cilat i aftésojné pér té kon-
tribuar pér respekt, mirékuptim dhe solidaritet ndérmjet individé-
ve, grupeve etnike, sociale dhe kulturore dhe kombeve.

Kjo mund té arrihet népérmijet:

B Zhvillimit té njé kurikule gé kontribuon né mirékuptim dhe
respektim té diversiteteve kulturore por dhe né varésiné globale
ndérmjet njerézve, zhvillimin e vetédijes mbi té drejtat dhe obligimet,
mirékuptim pér nevojén e solidaritetit dhe bashképunimit;

B Zbatimit té metodave adekuate t&¢ mésimdhénies dhe té
mésuarit;

B Zhvillimit té shkathtésive t€ komunikimit dhe bashképunimit
jashté kufijve kulturor;
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B Mésimit té gjuhéve té huaja dhe pérparimit té komponentave
kulturore té mésimit té gjuhéve;

B Arsimim adekuat té mésuesve dhe pérsosje profesionale
permanente e mésuesit;

Té mésuarit pér jeté té pérbashkét® éshté njé nga katér themelet e
arsimit té shekullit 21 gé éshté theksuar nga ana e UNESCO né vitin
1996. Arsimi do t€ duhej t’u ndihmojé nxénésve té zhvillojné dije, gén-
drime dhe shkathtési té nevojshme pér jeté né njé shogéri multietnike
dhe multikulturore: respektim té diversiteteve, empati, tolerancé, aftési
pér komunikim, bashképunim dhe zgjidhje té konflikteve me rrugé
pagésore, haptési, adaptueshméri dhe té menduar kritik (Koren, 2004).

Pérfundim

Né edukimin e fémijés bashképunojné disa njeréz dhe mjedise.
Kuptohet gé pérgjegjésiné mé té madhe e kané prindérit apo kujdestarét.
Pas tyre rol té madh kané dhe mésuesit e fémijés gé nga cerdhja deri né
fakultet. Me réndési éshté té theksohet se asnjé faktor né kuadér té
edukimit dhe arsimimit té fémijés, duke filluar nga prindérit, familja mé
e gjeré e deri te mésuesit, nuk éshté ekskluzivisht pérgjegjés pér kahjen
né té cilén fémija do té zhvillohet. Té gjithé individét né procesin e
rritjes dhe maturimit té fémijés kané pérgjegjési té madhe e cila éshté e
pérbashkét dhe e pandashme. Té gjithé ata qé jané pjesé e jetés sé fémi-
jés dhe botés sé tij patjetér té jené té ndérgjegjshém pér rolin e tyre
mjafté té réndésishém. Pikérisht ata té aférm pjesémarrés direkt né
procesin e zhvillimit té fémijés do t& marrin pjesé né formimin e njé
personaliteti. Nga ta varet né cilin drejtim ai do té zhvillohet. Prandaj,
té gjithé ata mésues duhet patjetér kontribuojné pér njé interkulturalitet
gjeneral i cili duhet patjetér té béhet pjesé pérbérése e jetés sé fémijés.

Conclusion

In the child's education cooperate several people and environ-
ments. It is understood that the biggest responsibility have parents or
carers. Biside them great role have the child's teachers since kinder-

5 Komisioni ndérkombétar i UNESCO pér zhvillimin e arsimit né vitin 1996 hartoi
njé raport ku jané theksuar katér themele té arsimit té shekullit 21: t& mésohet pér té
ditur, pér té béré, pér té gené dhe pér té jetuar sé bashku.
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garten to college. It is important to note that no factor within the educa-
tion of children, ranging from parents, wider family and to the teachers,
it is not exclusively responsible for the direction in which the child will
develop. All individuals in the process of child’s growth and maturity
have a great responsibility which is the common and indivisible. All
those who are part of a child's life and his world must be aware of their
very important role. Precisely those relatives directly participating in
the development process of the child shall participate in the formation
of a personality. From them depends in which direction it will take
place. Therefore, all teachers must contribute to a general intercultu-
rality that must become an integral part of the child's life.
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